
Important:
Read the entire instruction manual carefully 
and make sure that you fully understand 
it before you use the equipment. Keep the 
manual for future reference.

Viktig information:
Läs hela bruksanvisningen noggrant och 
försäkra dig om att du har förstått den 
innan du använder utrustningen. Spara 
bruksanvisningen för framtida bruk.

Viktig informasjon:
Les disse anvisningene nøye og forsikre deg om 
at du forstår dem, før du tar produktet i bruk. 
Ta vare på anvisningene for seinere bruk.

Tärkeää tietoa:
Lue nämä ohjeet huolellisesti ja varmista  
että olet ymmärtänyt ne, ennen kuin alat 
käyttää laitetta. Säilytä ohjeet myöhempää 
tarvetta varten.

Wichtiger Hinweis:
Vor Inbetriebnahme die komplette 
Bedienungsanleitung durchlesen und 
aufbewahren.
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Vägglampa Robotic med rörelse- och 
ljussensor
Robotic vegglampe med bevegelses- 
og lyssensor
Robotic-seinävalaisin, jossa liiketunnistin 
ja valoanturi
Wandleuchte Robotic mit Bewegungs-
melder und Lichtsensor

Art.no	 Model
36-7598	 AR0652

Robotic Light and 
Motion Sensor 
Wall Light

Ver. 20190306
Original instructions

Bruksanvisning i original
Originalbruksanvisning

Alkuperäinen käyttöohje
Original Bedienungsanleitung
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Robotic Light and Motion Sensor 
Wall Light
Art.no	 36-7598	 Model	 AR0652

Please read the entire instruction manual before using the product and then save 
it for future reference. We reserve the right for any errors in text or images and any 
necessary changes made to technical data. In the event of technical problems or other 
queries, please contact our Customer Services (see address details on the back).

Safety
•	 This product is very bright. Never look directly into the light, doing so could cause 

eye damage.
•	 Never let children play with the product.
•	 The product must only be connected to a power supply of 230 V with 

a protective earth.
•	 The product must not be used in rooms where explosive gases or liquids are used 

or stored.
•	 Treat the product with care and do not subject it to shocks or impacts.
•	 Never immerse the product in water or other liquid.
•	 The product must not be covered.
•	 Never try to open the housing, repair or modify the product in any way.
•	 Never use the product if your hands are moist or wet.
•	 Never use the product if it, its mains lead or plug is damaged in any way.
•	 All repairs must be carried out by qualified service technicians using genuine 

spare parts.

Installation
This floodlight is intended for permanent outdoor installation and should only be 
installed by a registered electrical installer.

 If the floodlight is installed on a wall with some kind of board-on-board or batten-
on-board siding, it is important that the wall bracket be fastened to the outermost 
board or onto a flat panel on top of two battens. If the wall bracket is mounted 
between two battens or boards, as in the first picture, the ability of the floodlight to 
swivel may be reduced or even prevented entirely.
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 Use fasteners suitable for the wall material and ensure that there are no electrical 
wires or water pipes in the wall where you intend to drill or screw.
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Adjust the angle of 
the light if necessary, 
taking care not to damage 
the floodlight. The floodlight 
will click as it is adjusted. 
This is completely normal.
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Indicator

Function selection

•	 Press one time (the indicator will blink once): The floodlight comes on 
with movement function when motion is detected in the dark.

•	 Press two times (the indicator will blink twice): The floodlight comes 
on with movement function when motion is detected both in the dark 
and in daylight.

•	 Press three times (the indicator will blink three times): The floodlight 
comes on without movement function when motion is detected in 
the dark.

•	 Press four times (the indicator will blink four times): The floodlight 
comes on without movement function when motion is detected both 
in the dark and in daylight.

 The PIR sensor has 3 detection zones, one straight forward and one on each side. 
When the movement function is activated and a subject moves past the floodlight, 
the light will come on and follow the subject.

Care and maintenance
Clean the product using a damp cloth. Use only mild cleaning agents, never solvents 
or corrosive chemicals.
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Responsible disposal
This symbol indicates that this product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. In order 
to prevent any harm to the environment or health hazards caused by 
incorrect waste disposal, the product must be handed in for recycling 
so that the material can be disposed of in a responsible manner. 
When recycling your product, take it to your local collection facility or 
contact the place of purchase. They will ensure that the product is 
disposed of in an environmentally sound manner.

Specifications
Rated voltage	 220–240 V AC, 50/60 Hz

Bulb
LED	 18 W (non-replaceable)
Luminous flux	 1100 lm
Colour temperature	 4000 K (warm white)
Colour rendition index (Ra)	 >80
Lighting time following activation	 3 minutes

IP rating	 IP44

Size
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Vägglampa Robotic med rörelse- och 
ljussensor
Art.nr	 36-7598	 Modell	 AR0652

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan för fram-
tida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar av tekniska data. 
Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår kundtjänst (se adressuppgifter 
på baksidan).

Säkerhet
•	 Produkten är mycket ljusstark. Titta aldrig in i ljuset, risk för ögonskador.
•	 Låt aldrig barn leka med produkten.
•	 Produkten får endast anslutas till 230 V med skyddsjord.
•	 Produkten får inte användas i lokaler där explosiva gaser eller vätskor används 

eller förvaras.
•	 Hantera produkten varsamt och utsätt den inte för slag och stötar.
•	 Sänk aldrig ner produkten i vatten eller annan vätska.
•	 Produkten får inte övertäckas.
•	 Försök aldrig öppna höljet, reparera eller modifiera produkten på något sätt.
•	 Hantera aldrig produkten om du är blöt eller fuktig om händerna.
•	 Använd aldrig produkten om den, nätkabeln eller stickproppen på något sätt är 

skadade.
•	 Alla reparationer ska utföras av kvalificerad servicepersonal med originalreservdelar.

Montering
Armaturen är avsedd för fast montering utomhus och ska monteras av auktoriserad 
elinstallatör.

 Om du monterar armaturen på en vägg med någon form av lockpanel är det 
viktigt att armaturen monteras på den yttre panelen eller på en plan yta som ligger 
på panelen. Om montering sker som på bilden mellan läckt/panel kan armaturens 
rörelseförmåga reduceras eller helt utebli.
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 Använd för underlaget lämplig fästmetod och försäkra dig om att väggen där du 
tänker borra eller skruva är fri från el- och vattenledningar.
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Justera vinkeln vid 
behov, var försiktig så att 
inte armaturen skadas. 
Det klickar i armaturen när 
du ändrar vinkeln. Detta är 
helt normalt.
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Indikator

Välj funktion

•	 Tryck en gång (indikatorn blinkar 1 gång): Armaturen tänds med 
rörelsefunktion vid detektering i mörker.

•	 Tryck två gånger (indikatorn blinkar 2 gånger): Armaturen tänds med 
rörelsefunktion vid detektering både i mörker och i dagsljus.

•	 Tryck tre gånger (indikatorn blinkar 3 gånger): Armaturen tänds utan 
rörelsefunktion vid detektering i mörker

•	 Tryck fyra gånger (indikatorn blinkar 4 gånger): Armaturen tänds utan 
rörelsefunktion vid detektering både i mörker och i dagsljus.

 Rörelsesensorn har 3 detekteringszoner, en rakt fram och två åt sidorna. 
Om rörelsefunktionen är aktiverad och du går förbi armaturen kommer den tändas 
och följa din rörelse.

Skötsel och underhåll
Rengör produkten med en lätt fuktad trasa. Använd ett milt rengöringsmedel, 
aldrig lösningsmedel eller frätande kemikalier.



12

SV
EN

SK
A

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans 
med annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att 
förebygga eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av felaktig 
avfallshantering, ska produkten lämnas till återvinning så att materialet 
kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. När du lämnar produkten till 
återvinning, använd dig av de returhanteringssystem som finns där du 
befinner dig eller kontakta inköpsstället. De kan se till att produkten tas 
om hand på ett för miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer
Nätanslutning	 220–240 V AC, 50/60 Hz

Ljuskälla
LED	 18 W (ej utbytbar)
Ljusflöde	 1100 lm
Färgtemperatur	 4000 K (varmvit)
Färgåtergivningsindex (Ra)	 >80
Lystid vid detektering	 3 min

Kapslingsklass	 IP44

Mått
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Robotic vegglampe med bevegelses- og 
lyssensor
Art.nr.	 36-7598	 Modell	 AR0652

Les bruksanvisningen grundig før produktet tas i bruk og ta vare på den for 
fremtidig bruk. Vi tar forbehold om ev. feil i tekst og bilder, samt endringer av 
tekniske data. Ved tekniske problemer eller andre spørsmål, kontakt vårt kundesenter 
(se kontaktinformasjon på baksiden).

Sikkerhet
•	 Produktet er veldig lyssterkt. Se aldri inn i lyset, da det kan gi varige øyenskader.
•	 La aldri barn leke med produktet.
•	 Produktet må kun kobles til jordede strømuttak med 230 V.
•	 Produktet må ikke brukes i lokaler hvor eksplosive gasser eller væsker brukes eller 

oppbevares.
•	 Produktet må behandles varsomt og ikke utsettes for støt eller slag.
•	 Senk aldri produktet ned i vann eller annen væske.
•	 Produktet må ikke tildekkes.
•	 Dekselet må ikke åpnes. Man må heller ikke reparere eller modifisere produktet.
•	 Håndtér aldri produktet dersom du er våt eller fuktig på hendene.
•	 Bruk ikke produktet dersom det, strømkabelen, støpselet eller andre deler er skadet.
•	 Reparasjoner skal alltid utføres av kyndige servicepersoner og kun med originale 

reservedeler.

Montering
Armaturen er beregnet for fast installasjon,utendørs, og skal installeres av registrert 
installasjonsvirksomhet.

 Hvis du monterer armaturen på en vegg med panel bestående av under- og pålig-
gere, er det viktig at armaturen monteres på det ytterste panelet eller på en flate som 
er montert utenpå panelet. Hvis den monteres som på bildet, mellom lekt/panel, kan 
armaturens bevegelsesevne reduseres eller utebli.
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 Fest armaturen med en velegnet metode og forsikre deg om at det ikke finnes 
strømledninger eller vannrør i konstruksjonen der du skal bore/skru.
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Juster vinkelen ved behov. 
Vær forsiktig så ikke 
armaturen skades. 
Det klikker i armaturen 
når du endrer vinkelen. 
Dette er helt normalt.
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Indikator

Velg funksjon

•	 Trykk én gang (indikatoren blinker 1 gang): Armaturen tennes med 
bevegelsesfunksjonen ved detektering i mørket.

•	 Trykk to ganger (indikatoren blinker 2 ganger): Armaturen tennes med 
bevegelsesfunksjonen ved detektering både i mørket og i dagslys.

•	 Trykk tre ganger (indikatoren blinker 3 ganger): Armaturen tennes uten 
bevegelsesfunksjonen ved detektering i mørket.

•	 Trykk fire ganger (indikatoren blinker 4 ganger): Armaturen tennes uten 
bevegelsesfunksjonen ved detektering både i mørket og i dagslys.

 Bevegelsessensoren har 3 detekterings-soner, en rett fram og to sideveis. 
Når bevegelsesfunksjonen er aktivert og du passerer armaturen vil den tennes og 
følge din bevegelse.

Vedlikehold
Rengjør produktet med en lett fuktet klut. Bruk et mildt rengjøringsmiddel, 
aldri løsemidler eller etsende kjemikalier.
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Avfallshåndtering
Symbolet viser til at produktet ikke skal kastes sammen med øvrig hus-
holdningsavfall. Dette gjelder innenfor EØS-området. For å forebygge 
eventuelle skader på helse og miljø som følge av feil avfallshåndtering 
skal produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om 
på en ansvarsfull måte. Når produktet skal kasseres, benytt eksisteren-
de systemer for returhåndtering eller kontakt forhandler. De vil ta hånd 
om produktet på en miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Nettspenning	 220–240 V AC, 50/60 Hz

Lyskilde
LED	 18 W (ikke utskiftbar)
Lysfluks	 1100 lm
Fargetemperatur	 4000 K (varmhvit)
Fargegjengivelsesindeks (Ra)	 >80
Lystid ved detektering	 3 min

Kapslingsklasse	 IP44

Mål
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Robotic-seinävalaisin, jossa liiketunnistin 
ja valoanturi
Tuotenro	 36-7598	 Malli	 AR0652

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. Pidätämme oikeuden 
teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. 
Jos tuotteeseen tulee teknisiä ongelmia, ota yhteys myymälään tai asiakaspalveluun 
(yhteystiedot käyttöohjeen lopussa).

Turvallisuus
•	 Laite valaisee erittäin voimakkaasti. Älä katso suoraan valoon, silmävammavaara.
•	 Älä anna lasten leikkiä laitteella.
•	 Laitteen saa liittää ainoastaan maadoitettuun 230 V:n pistorasiaan.
•	 Älä käytä laitetta tiloissa, joissa käytetään tai säilytetään tulenarkoja nesteitä tai 

aineita.
•	 Käsittele laitetta varovasti äläkä altista sitä kolhuille tai iskuille.
•	 Älä upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
•	 Laitetta ei saa peittää.
•	 Älä avaa laitteen koteloa tai korjaa tai muuta laitetta millään tavalla.
•	 Älä käsittele laitetta kosteilla käsillä.
•	 Älä käytä laitetta, jos laite tai sen virtajohto tai pistoke on vioittunut.
•	 Kaikki korjaukset tulee tehdä valtuutetussa huoltoliikkeessä, ja korjauksessa tulee 

käyttää vain alkuperäisiä varaosia.

Asennus
Valonheitin asennetaan kiinteästi ulkotiloihin. Asennuksen saa suorittaa ainoastaan 
valtuutettu asentaja.

 Jos seinässä on lomalaudoitus, eli paneelit ovat lomittain, asenna valaisin ulomman 
paneelin tai paneelin päällä olevan tason päälle. Jos asennus tapahtuu kuvan 
osoittamalla tavalla, valaisimen liikekyky saattaa heikentyä tai estyä kokonaan.
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 Käytä seinämateriaalille sopivaa kiinnitystapaa. Varmista, että poraus-/
ruuvauskohdassa ei ole sähkö- tai vesijohtoja.
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Säädä kulmaa tarvittaessa. 
Ole varovainen, jotta 
valaisin ei vahingoitu. 
Valaisimesta kuuluu 
naksahdus, kun muutat 
kulmaa. Tämä on täysin 
normaalia.
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Merkkivalo

Toiminnon valitseminen

•	 Paina kerran (merkkivalo vilkkuu kerran): Liiketunnistin sytyttää valaisimen 
pimeässä ja valaisin seuraa liikettä.

•	 Paina kaksi kertaa (merkkivalo vilkkuu kaksi kertaa): Liiketunnistin sytyttää 
valaisimen pimeässä ja valoisassa, ja valaisin seuraa liikettä.

•	 Paina kolme kertaa (merkkivalo vilkkuu kolme kertaa): Liiketunnistin 
sytyttää valaisimen pimeässä, valaisin ei seuraa liikettä.

•	 Paina neljä kertaa (merkkivalo vilkkuu neljä kertaa): Liiketunnistin 
sytyttää valaisimen pimeässä ja valoisassa, valaisin ei seuraa liikettä.

 Liiketunnistimessa on 3 havaintoaluetta, yksi suoraan edessä ja kaksi sivuilla. 
Jos liiketunnistin on aktivoitu, ja kuljet valaisimen ohi, valaisin syttyy ja seuraa liikettäsi.

Huolto ja ylläpito
Pyyhi tuote kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä mietoa puhdistusainetta. 
Älä käytä liuottimia tai syövyttäviä kemikaaleja.
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Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Virheellisestä hävittämisestä 
johtuvien mahdollisten ympäristö- ja terveyshaittojen ehkäisemiseksi 
tuote tulee viedä kierrätettäväksi, jotta materiaali voidaan käsitellä 
vastuullisella tavalla. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia kierrätys
järjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote kierrätetään 
vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Verkkovirtaliitäntä	 220–240 V AC, 50/60 Hz

Lamppu
LED	 18 W, ei voi vaihtaa
Valovirta	 1100 lm
Värilämpötila	 4000 K (lämpimän valkoinen)
Värintoistoindeksi (Ra)	 >80
Valaisuaika liiketunnistuksessa	 3 minuuttia

Kotelointiluokka	 IP44

Mitat
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Wandleuchte Robotic mit 
Bewegungsmelder und Lichtsensor
Art.Nr.	 36-7598	 Modell	 AR0652

Vor der Benutzung die Bedienungsanleitung vollständig durchlesen und für künftigen 
Gebrauch aufbewahren. Irrtümer, Abweichungen und Änderungen behalten 
wir uns vor. Bei technischen Problemen oder anderen Fragen freut sich unser 
Kundenservice über eine Kontaktaufnahme (Kontakt siehe Rückseite).

Sicherheit
•	 Das Produkt leuchtet sehr hell. Nie direkt in das Licht blicken; es besteht 

Verletzungsgefahr für die Augen.
•	 Kein Kinderspielzeug.
•	 Das Produkt nur an 230 V-Steckdosen mit Schutzkontakt anschließen.
•	 Das Produkt nie in Räumen benutzen, in denen explosive Gase oder Flüssigkeiten 

aufbewahrt oder benutzt werden.
•	 Das Produkt mit Umsicht behandeln und keinen Schlägen oder Stößen aussetzen.
•	 Das Produkt nie in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
•	 Das Produkt nie zudecken.
•	 Nie versuchen, das Gehäuse zu öffnen, das Produkt zu reparieren oder 

anderweitig Änderungen vorzunehmen.
•	 Das Produkt nie mit feuchten oder nassen Händen anfassen.
•	 Das Produkt nie verwenden, wenn Netzkabel oder Netzstecker auf irgendeine 

Weise beschädigt sind.
•	 Alle Reparaturen unbedingt qualifizierten Servicetechnikern mit originalen 

Ersatzteilen überlassen.

Installation
Das Produkt ist für die Festinstallation im Außenbereich vorgesehen. Diese muss von 
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.

 Wird das Produkt an einer holzverschalten Fassade mit unterschiedlichen Profilhöhen 
angebracht, ist es besonders wichtig, dass die Montage auf dem höher gelegenen 
Profil oder auf einer ebenen Platte auf der Vertafelung erfolgt. Erfolgt die Montage 
stattdessen wie unten abgebildet an einem tiefer gelegenen Punkt, kann dies 
die Rotationsbewegung des Produktes behindern oder sogar vollständig blockieren.
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 Eine für die Wand geeignete Befestigungsmethode wählen und sicherstellen, dass 
dort wo ggf. gebohrt oder geschraubt wird keine Strom- oder Wasserleitungen verlaufen.
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Den Winkel bei Bedarf 
anpassen. Dabei vorsichtig 
vorgehen, um Beschädigungen 
am Gehäuse zu vermeiden. 
Beim Ändern des Winkels 
sind Klickgeräusche aus dem 
Gehäuse zu vernehmen. Dies ist 
vollkommen normal.
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Kontroll­
leuchte

Wahl des Betriebsmodus

•	 Einmal drücken (Kontrollleuchte blinkt einmal). Die Leuchte schaltet 
sich mit Bewegungsfunktion bei Wahrnehmung einer Bewegung im 
Dunkeln ein.

•	 Zweimal drücken (Kontrollleuchte blinkt zweimal). Die Leuchte 
schaltet sich mit Bewegungsfunktion bei Wahrnehmung einer 
Bewegung im Dunkeln und Hellen ein.

•	 Dreimal drücken (Kontrollleuchte blinkt dreimal). Die Leuchte schaltet 
sich ohne Bewegungsfunktion bei Wahrnehmung einer Bewegung im 
Dunkeln ein.

•	 Viermal drücken (Kontrollleuchte blinkt viermal). Die Leuchte schaltet 
sich ohne Bewegungsfunktion bei Wahrnehmung einer Bewegung im 
Dunkeln und Hellen ein.

 Der Bewegungsmelder hat drei Wahrnehmungszonen: geradeaus und jeweils zu 
beiden Seiten. Ist die Bewegungsfunktion aktiviert und es geht jemand an der Leuchte 
vorbei, schaltet sich diese ein und folgt der Bewegung der Person.
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Pflege und Wartung
Das Produkt mit einem feuchten Tuch reinigen. Ein sanftes Reinigungsmittel verwenden, 
keine scharfen Chemikalien oder Lösungsmittel.

Hinweise zur Entsorgung
Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht gemeinsam mit 
dem Hausmüll entsorgt werden darf. Dies gilt in der gesamten EU. 
Um möglichen Schäden für Umwelt und Gesundheit vorzubeugen, 
die durch unsachgemäße Abfallentsorgung verursacht werden, 
dieses Produkt bitte zum verantwortlichen Recycling geben, um 
die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu 
fördern. Bei der Abgabe des Produktes bitte die örtlichen Recycling- 
und Sammelstationen nutzen oder den Händler kontaktieren. Dieser 
kann das Gerät auf eine umweltfreundliche Weise recyceln.

Technische Daten
Betriebsspannung	 220–240 V AC, 50/60 Hz

Leuchtmittel
LED	 18 W (nicht austauschbar)
Lichtstrom	 1100 lm
Farbtemperatur	 4000 K (warmweiß)
Farbwiedergabeindex (Ra)	 >80
Leuchtdauer bei Aktivierung durch Bewegung	 3 min

Schutzart	 IP44
Maße
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ASIAKASPALVELU	 Puh.: 020 111 2222	  
	 Sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi

INTERNET	 www.clasohlson.fi

OSOITE	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 B, 00100 HELSINKI

UNITED KINGDOM
CUSTOMER SERVICE	 Contact number: 020 8247 9300  
	 E-mail: customerservice@clasohlson.co.uk

INTERNET	 www.clasohlson.co.uk

POSTAL	 10 – 13 Market Place 
	 Kingston upon Thames 
	 Surrey 
	 KT1 1JZ

DEUTSCHLAND
Kundenservice	 Hotline: 040 2999 78111 
	 E-Mail: kundenservice@clasohlson.de

Homepage	 www.clasohlson.de

Postanschrift	 Clas Ohlson GmbH, Jungfernstieg 38, 
	 20354 Hamburg


